
V-HAWK HOLSTERS - V-HAWK SPRINGFIELD XD 4" -BLACK-RIGHT
HAND

Constructed of premium steerhide, the professional-grade V-Hawk comes
complete with both leather 1 1/2” belt loops and tuckable injection molded 1 1/4”
C-Hooks. The wide spacing of the belt attachments lends excellent stability to the
design. An open top offers both speed and ease of draw, and the reinforced
mouth offers an easy one-handed return to the holster. Optional 1 3/4” tuckable
metal belt clips round out the V-Hawk’s superior versatility, while the included
C-Hooks offer an incredibly low profile on the belt, and further enhance the
V-Hawk’s already excellent concealability! Fits belts up to 1.75" wide.

Attributes

Name: V-HAWK SPRINGFIELD XD 4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021461
Mfr. No.: HWK440B
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 4''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299160583

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das VHawk Holster

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des VHawk Holsters von Galco International. Dieses Holster wurde mit
hochwertigen Materialien entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe von Kindern und unbefugten Personen fern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster immer in einer aufrechten Position.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Vermeiden Sie es, das Holster in feuchten oder nassen Bedingungen zu verwenden, um
Materialverschlechterung zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass keine Hindernisse beim Ziehen oder Zurücklegen der Waffe ins Holster vorhanden
sind.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Befestigen Sie das Holster an Ihrem Gürtel, indem Sie die Gürtelösen oder CHooks verwenden.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutscht.

Nutzung des Holsters:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, dass die Waffe nicht geladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.
Ziehen Sie die Waffe mit einer schnellen, kontrollierten Bewegung aus dem Holster.
Nach der Nutzung, platzieren Sie die Waffe sicher zurück ins Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Wenn das Holster beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass es sicher entsorgt wird, um Verletzungen zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres VHawk Holsters wenden Sie sich bitte an den
Anbieter oder Hersteller.
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VHawk Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VHawk Holster for your Springfield XD 4". This safety instruction guide provides
important information to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this guide carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always keep your firearm unloaded until ready to use.
Store your holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for wear and tear. If any damage is found, discontinue use immediately.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in accordance with its intended purpose: to securely hold and conceal your firearm.
Ensure that the holster is properly positioned on your body to avoid accidental discharge.
Be cautious when drawing or reholstering your firearm to prevent injury.
Avoid wearing loose clothing that may interfere with the holster's operation.
If using the optional tuckable metal belt clips, ensure they are securely attached to the belt for stability.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Holster:

Slide the belt loops or clips onto your belt, ensuring they are positioned for comfort and accessibility.
Adjust the holster to a position that allows for easy access while maintaining concealment.

Loading the Firearm:

Before loading, ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Load the firearm according to the manufacturer's instructions.

Drawing the Firearm:

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
Use your dominant hand to grip the firearm firmly while using your other hand to stabilize the holster.
Draw the firearm smoothly and confidently, keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Reholstering the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before reholstering.
With one hand, hold the holster steady while using the other hand to insert the firearm slowly and
carefully.

Removing the Holster:

To remove the holster, unclip or unloop it from your belt, ensuring that the firearm is safely stored.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly, following local regulations for leather and synthetic materials.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety concerns or product support, please reach out to the manufacturer or authorized
dealer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el VHawk Holster de Galco International. Este producto ha sido diseñado para ofrecer seguridad y
comodidad al portar su arma. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir estas pautas de
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el VHawk Holster esté diseñado específicamente para tu modelo de arma, en este caso, el
Springfield XD 4".
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles y que todos los
componentes estén en buen estado.
Mantén el holster fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza el holster solo para el propósito previsto: portar un arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste del Cinturón: Asegúrate de que el holster esté bien ajustado a tu cinturón, que debe ser de hasta
1.75" de ancho. Un ajuste inadecuado puede causar que el holster se deslice o se caiga.
Uso del Clip Metálico: Si decides usar los clips metálicos ocultables de 1 3/4", asegúrate de que estén
correctamente fijados y que no interfieran con la extracción del arma.
Extracción del Arma: Practica la extracción del arma en un entorno seguro. Asegúrate de que el área esté
despejada y que no haya personas alrededor.
Revisión del Arma: Antes de colocar el arma en el holster, asegúrate de que esté descargada y que el
seguro esté activado.
Almacenamiento: Cuando no estés usando el holster, guárdalo en un lugar seguro, lejos de la vista y el
alcance de personas no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Coloca el holster en tu cintura, asegurándote de que esté en una posición cómoda y accesible.
Si utilizas los bucles de cuero, asegúrate de que estén bien colocados y ajustados.

Ajuste del Cinturón:

Pasa el cinturón por los bucles de cuero.
Ajusta el cinturón de manera que el holster quede firme pero no incómodo.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta el arma en el holster, asegurándote de que esté completamente segura en su lugar.

Extracción del Arma:

Para extraer el arma, utiliza una mano para sujetar el holster y la otra para retirar el arma. Practica esta
acción para familiarizarte con el proceso.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia el holster regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos que puedan dañar el cuero.

Instrucciones de Eliminación



Cuando el holster ya no sea necesario o esté dañado, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible, o consulta a un profesional sobre la mejor manera de desechar el
producto.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro del VHawk Holster, consulta el manual del usuario o visita el sitio web del
fabricante. Además, puedes reportar productos inseguros a las autoridades competentes.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad
y sigue las pautas establecidas para garantizar un uso seguro de tu VHawk Holster.
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Guide de Sécurité du Produit pour le VHAWK
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK
SPRINGFIELD XD 4" BLACKRIGHT HAND

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Ce produit a été conçu
pour offrir une protection et une facilité d'utilisation optimales. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité
pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'objectif prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le support.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation Correcte: Assurezvous que l'arme est déchargée avant de placer celleci dans l'étui.
Positionnement: Portez l'étui sur une ceinture appropriée, en veillant à ce qu'il soit bien fixé.
Manipulation: Évitez de tirer sur l'étui ou de le forcer lorsque l'arme est à l'intérieur.
Environnement: Évitez d'utiliser l'étui dans des environnements humides ou poussiéreux qui pourraient
affecter le cuir.
Vérification: Avant chaque utilisation, vérifiez que l'étui est en bon état et que tous les clips sont bien en
place.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Insérez les passants de ceinture en cuir de 1 1/2” dans votre ceinture.
Si vous utilisez des crochets C, assurezvous qu'ils sont bien fixés et que l'étui repose confortablement
sur votre hanche.
Ajustez la position de l'étui pour un accès facile tout en garantissant une bonne dissimulation.

Utilisation:

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Glissez l'arme dans l'étui jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Pour un tir rapide, pratiquez le retrait de l'arme de l'étui avec une seule main.
Lorsque vous ne portez pas l'étui, rangezle dans un endroit sûr et hors de portée des enfants.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Si l'étui est endommagé, consultez les réglementations locales pour le recyclage du cuir et des matériaux
plastiques.
Contactez un centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur l'élimination des matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur le site de sécurité de l'UE ou contacter le point de contact de votre région.



Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces lignes directrices et en utilisant le VHAWK HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL de manière responsable, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable. Restez informé
des mises à jour et des rappels éventuels concernant votre produit via les canaux de sécurité appropriés.



1.  

2.  

3.  

VHawk Holsters Safety Instruction Guide

Introduzione
Grazie per aver scelto il VHawk Holster di Galco International. Questo prodotto è progettato per offrire comfort e
sicurezza durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del
prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare il VHawk Holster solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la fondina con più di un'arma o accessori.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme, come temperature molto elevate o basse.
Utilizza sempre la fondina in modo che l'arma sia rivolta in una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina

Scegli un punto di attacco sulla cintura che sia comodo e sicuro.
Inserisci i passanti in pelle per cintura da 1 1/2” nella cintura.
Assicurati che i ganci C in plastica modellata siano ben fissati.

Uso della Fondina

Inserisci l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nella fondina.
Per estrarre l'arma, afferra saldamente la fondina e tira l'arma verso l'alto con un movimento deciso.

Manutenzione della Fondina

Pulisci regolarmente la fondina con un panno asciutto per rimuovere polvere e sporco.
Evita l'uso di sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il materiale in pelle.
Controlla i passanti e i ganci per eventuali segni di usura e sostituiscili se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più il VHawk Holster, smaltiscilo in modo responsabile.
Verifica le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e plastica.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del VHawk Holster, ti invitiamo a contattare un
punto di assistenza locale o a visitare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Ricorda, la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Segui sempre queste linee guida e utilizza il
prodotto in modo responsabile.
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VHAWK HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa VHawk Holsterin käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä,
asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. VHawk Holster on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava vaihtoehto
aseiden kuljettamiseen. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita, älä käytä sitä.
Pidä holsteri ja ase eristyksissä lapsilta ja muilta, jotka eivät osaa käsitellä niitä turvallisesti.
Älä käytä holsteria, jos se on likainen tai kostea.
Säilytä holsteri kuivassa ja turvallisessa paikassa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on suunnattu oikein ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä holsterin ylikuormittamista ylimääräisillä esineillä.
Ole varovainen, kun otat aseen holsterista; varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai ihmisiä.
Harjoittele aseesi käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä julkisissa tiloissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen mukana tulevia nahka tai muovivöykkeitä.
Varmista, että holsteri on tiukasti ja turvallisesti paikallaan.
Säädä holsterin asentoa niin, että se on helposti saavutettavissa, mutta ei häiritse liikkeitäsi.

Käyttö

Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että holsterin suuosa on riittävän vahvistettu aseen helppoa ja turvallista palautusta varten.
Varmista, että holsteri ei estä aseen käyttöä tai pääsyä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet holsterin hävittämiseksi.
Vältä holsterin hävittämistä tavallisessa sekajätteessä, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset tuotteen palautukset.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuotesäännöstön (GPSR) mukaisesti varmistaaksemme, että tuotteemme on
turvallinen ja luotettava. Kiitos, että valitsit VHawk Holsterin!


